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PRUDENCE 

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL POUR 

DIAGNOSTIQUER  CORRECTEMENT LES PROBLÈMES AVANT 

D’ENTRETENIR L’APPAREIL. 
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1. AVIS DE SÉCURITÉ  
 
 
 
 

• Il  est  absolument interdit aux personnes, 

à l’exception du  personnel d’entretien 

professionnel spécifié  , de démonter, de 

réparer  ou de  modifier la machine  à 

laver. 

• Prévenir les  chocs électriques,  les 

incendies et  les blessures corporelles dues à 

des comportements inappropriés.  

 
En cas d’anomalies (bruit anormal, odeur de 

brûlé, fumée, etc.), veuillez immédiatement 

retirer la fiche pour arrêter la machine, et 

contacter le « Service Après-Vente  ». 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Veuillez utiliser une 

prise de  courant 

séparée 16A/AC 250V 

ou supérieure. 

• Un incendie peut survenir 

en raison d’un 

échauffement anormal 

causé par le partage de la 

prise de courant avec 

d’autres équipements 

électriques . 

 

• Ce produit adopte une puissance dipolaire 

avecdes broches de terre, et s’il vous plaît 

utiliser une prise de courant dipolaire mise à la 

terre. Il est recommandé d’utiliser un 

protecteur anti-fuite. 

• Il est destiné à prévenir les dommages 

dus à une  fuite ou à  un défaut 

électrique. 

• Lorsque la  machine à laver est inutilisée,   

hors tension ou déplacée, assurez-vous de 

retirer la prise d’alimentation  .  

• Il sert à prévenir les chocs électriques, 

les fuites électriques  ou les incendies 

dus au vieillissement de l’isolant. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Il est interdit de brancher 

et de tirer la prise 

d’alimentation avec la main 

mouillée . 

• C’est pour prévenir les 

accidents dus à des 

chocs électriques. 

 

• En cas de poussière et de saleté adhérant 

aux broches des fiches d’alimentation ou aux 

surfaces de serrage ,  essuyez  d’abord et  

utilisez-les. 

•  C’est pour prévenir le feu. 
 

 

• Il est interdit d’utiliser  les cordons  

d’alimentation, les fiches  ou  les  prises 

de

ss

err
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ées endommagées.  

• Sinon, des accidents tels  qu’un choc 

électrique, un  court-circuit  ou un 

incendie peuvent survenir. 

• Si les  cordons d’alimentation sont 

endommagés, contactez le « Personnel du 

service après-vente ».  

 
 

Ne tirez pas les cordons 

d’alimentation lorsque vous 

retirez les fiches 

d’alimentation et assurez-

vous de tirer les fiches vers 

l’extérieur avec son corps 

fermement tenu. 
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1. AVIS DE 
SÉCURITÉ  

 
 
 
 
 

 

• Coupez d’abord l’alimentation avant de 

maintenir et réparation le lavage machine. 

• C’est pour prévenir les dommages duo à la 

fuite électrique. 

 
 

•  Veuillez ne pas asperger ou pulvériser de 

l’eau  directement sur une partie de la 

machine à laver pendant l’entretien et la 

réparation.  

• Sinon, des accidents tels qu’un court-

circuit ou un  choc électrique peuvent 

survenir. 

L’écrou reliant le tube 

d’entrée d’eau à la 

machine doit être vissé . 

 
 

• S’il vous plaît ne placez pas la machine à 

laver   dans des endroits où sont humides ou 

exposés au  vent, à la  pluie et au soleil. 

• Il est destiné à prévenir les accidents 

d’incendie dus à un  choc électrique  ou à  

une fuite électrique.  

 

Explosion ou incendie 

• Il est strictement interdit de placer les 

vêtements enduits d’inflammables dans le 

tambour de la machine  à laver. 

• C’est pour prévenir une éventuelle explosion 

ou  un accident d’incendie. 

 
 

 Blessure mécanique 
•   N’ouvrez pas la porte de manière forcée.  

•  C’est pour prévenir d’éventuels  dommages. 

 
 
 
 

 
Lorsque la machine à laver 

n’est pas utilisée, assurez-

vous de fermer le robinet. 

 
 
 

 
Veuillez démonter la porte 

de la machine avant de la 

jeter  et de  la manipuler. 

 
 

 Conseils de sécurité  pour les 
enfants 
• S’il vous plaît ne laissez pas les 

enfants utiliser la machine à laver, et ne 

placez 

pas 

de 

grille,  
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de selles, etc. autour de la machine  à 

laver. 

• Les enfants peuvent subir des blessures 

corporelles parce  qu’ils  grimpent dans la 

machine à laver ou rampent dans le tambour. 

 
 

 
Si la machine à laver est 

endommagée pendant le 

transport, veuillez  ne pas 

l’utiliser . Veuillez appeler le 

« Personnel du service après-

vente  ». 
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2. SPÉCIFICATIONS 
 
 

 
ARTICLE 

 
 

WFMY7014EVM(*)/WFQE7014EVM(*)/WFLE7014EVM(*)/WFQA7014EVM(*) 

WFMY7012EVM(*)/WFQE7012EVM(*)/WFLE7012EVM(

*)/WFQA7012EVM(*) 

WFMY6012EVM(*)/WFQE6012EVM(*)/WFLE6012EVM(*)/WF

QA6012EVM(*)  

COULEUR BLANC/ARGENT/ Gris titane 

 ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE 

 220-240 V CA, 50 Hz 

 POIDS DU PRODUIT 59kg 

 CONSOMMATION 

D’ÉNERGIE 

ÉLECTRIQUE 

LAVAGE 300 watts (impression) 

RADIATE
UR 

1400 watts (impression) 

 VITESSE DE 

RÉVOLUTI

ON 

LAVER 55 tours par minute 

FILER 1400 / 1200tr/min 

CYCLES 15 

TEMPÉRATURES DE 
LAVAGE/RINÇAGE 

20-✹/30/40/60/90°C 

 VITESSES DE ROTATION 0/400/600/800/1000/1200/1400 tr/min 

OPTIONS Temp./Spin/*Favori/Options/Fin du délai  

 CIRCULATION DE L’EAU 0,1-1 MPa 

 TYPE DE CONTRÔLE  Serrure électronique 

 Capacité de lavage 6kg/7kg 

Dimension 595×465×845 mm 

RETARDER LE LAVAGE  jusqu’à 24 heures 

 TYPE DE SERRURE DE 
PORTE 

 Serrure électrique-magnétique 

 NIVEAU D’EAU  Contrôle du capteur FWL 
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DÉTECTION DE CHARGE DE 
BLANCHISSERIE 

OUI 

 DIAGNOSTIC DES ERREURS OUI 

 MISE HORS TENSION  
AUTOMATIQUE 

OUI 
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3. FONCTIONNALITÉS & TECHNIQUE 
EXPLICATION 

 

 

 
 

3.1 FONCTIONNALITÉS 

■ Ultra capacité 

Le  tambour plus grand permet non seulement une  chute de 

tête plus élevée et une force  centrifuge plus forte, mais aussi 

moins d’emmêlement et  de  froissement du linge. Les charges 

plus lourdes, telles que les couettes king size, les  couvertures 

et les rideaux, peuvent être lavées. 

 
■  Détection automatique de  la charge de lavage 

Détecte automatiquement la charge et optimise le temps 

de lavage . 

 
 
 

■  Chauffage intégré 

Le chauffage interne aide à maintenir la température de 

l’eau à son niveau optimal pour les cycles sélectionnés. 

 
 
 
 

■  Verrouillage enfant 

Le verrouillage enfant empêche les enfants d’appuyer sur 

n’importe quel bouton pour modifier les paramètres pendant 

le fonctionnement. 
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EXPLICATION 

5 

 

 

 

3.2  CONTRÔLE FLOU INTELLIGENT 

Afin d’obtenir les meilleurs effets de lavage, il est nécessaire de déterminer le   

temps optimal et le  niveau  d’eau de lavage en fonction des conditions  

d’approvisionnement en  eau. 

 
 
 
 
 
 

 
•  Programme de 

lavage 
•  

Approvisionneme
nt en eau 

 
Détection 

Manuten
tion 

 
• Intelligence 

floue 

 
•  Temps de lavage 

•  Niveau d’eau 

 
Ajuster 

 
 
 
 
 
 
 

 

3.3  CONTRÔLE DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE 
 

♦ La  machine à laver affiche « FIN » à la  fin du  programme, lorsque la porte 

est déverrouillée.  Si le bouton est tourné sur « Off », l’alimentation  sera  

coupée.    S’il n’y a pas de  bouton ou de bouton dans les 2 minutes, le  

programme s’éteindra automatiquement  .   

 
 

♦ Afin  d’éviter à l’utilisateur de déclencher faussement la position « Off » du  

bouton, 3 secondes successives sont nécessaires pour passer du mode « On »  au   
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EXPLICATION 
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« Off mode », et un seul  clic est nécessaire pour passer du «    Mode Arrêt »  à   

« Activé » mode ». 
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3. FONCTIONNALITÉS & TECHNIQUE 
EXPLICATION 

 

 

 

3.4  CONTRÔLE DU NIVEAU D’EAU 
 

♦ Ce module contient un capteur  FWL pour détecter le niveau d’eau de la  baignoire. 

♦ Pendant l’afflux d’eau, le circuit imprimé contrôle le fonctionnement de la 

vanne d’admission et exécute l’opération d’entrée d’eau  . Lorsque le  niveau 

d’eau  atteint  le « niveau d’eau de lavage », l’entrée d’eau s’arrête  et  le processus  

de lavage commence. Si le niveau  d’eau baisse pendant le lavage, il activera 

automatiquement le  programme d’entrée et de réapprovisionnement  de l’eau afin 

d’atteindre  à nouveau le « niveau d’eau de lavage ». 

♦ Pendant le drainage de l’eau, le PCB contrôle la pompe de vidange pour 

qu’elle fonctionne en continu  et commence le  processus de  drainage de  l’eau. 

Lorsque l’eau de   la  baignoire est évacuée  jusqu’au  « niveau de    l’eau en rotation »,  

le processus  de filature commence. 

3.5  COMMANDE DE VERROUILLAGE DE PORTE 

♦ Lorsque le PCB entre en mode « Prêt », il détecte l’état de verrouillage de la 

porte et exécute le fonctionnement en conséquence. Lorsque la porte est 

déverrouillée, aucune opération n’est effectuée si les conditions de déverrouillage sont 

remplies, sinon, la porte doit être verrouillée; lorsque la porte est verrouillée, exécutez 

l’opération de déverrouillage  si les conditions de déverrouillage sont remplies, 

sinon, la porte doit être         maintenue verrouillée.  

♦ Après avoir sélectionné le  programme et la  fonction, appuyez sur le  bouton 

« Démarrer / Pause », le  PCB contrôle le verrouillage de la porte pour exécuter 

l’opération de verrouillage, et l’icône « Serrure de porte »    sur  la fenêtre  

d’affichage est activée. 

♦ Une fois le programme terminé, l’icône « Door lock » sur la fenêtre d’affichage 

clignote lorsque les conditions de déverrouillage  sont remplies, et le PCB contrôle 

la  serrure de porte pour  exécuter l’opération de déverrouillage.   Lorsque l’icône  

« Serrure de porte »  sur la  fenêtre d’affichage est  désactivée, la porte est 

déverrouillée.  
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3. FONCTIONNALITÉS & TECHNIQUE 
EXPLICATION 

 

 

 

 

♦ Le programme entre en « Mode pause   » à partir du « Mode Exécution », et 

l’opération de déverrouillage  peut être exécutée si les conditions le  

permettent. 

♦ La  serrure de la porte clique lorsqu’elle exécute le programme de « verrouiller / 

déverrouiller ».  

♦ Conditions de déverrouillage de la porte  : le  moteur s’arrête, la  température   de 
l’eau est inférieure   

50°C, et le Eau niveau est sous le « Ouverture de porte niveau ». 
 
 

 

3.6  CONTRÔLE DU BLANCHIMENT 

 
♦ Une fois que le circuit imprimé est entré en mode « Prêt », sélectionnez le 

programme et la fonction appropriés, appuyez sur le bouton « Start/Pause », et 

le PCB commande le verrouillage de la porte à verrouiller, contrôle la vanne 

d’admission pour l’entrée d’eau jusqu’au « niveau d’eau de lavage », puis 

commence leprocessus de démarrage. 

♦ Le circuit imprimé contrôle le moteur pour exécuter des opérations 

intermittentes dans le sens des aiguilles d’une montre et dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre à une fréquence constante, entraînant la rotation du 

tambour via la  poulie de bande à des fins de lavage. 

♦  Vitesse du moteur  et rapport rotation/arrêt  dans le cadre du programme « Coton »: 
 

 

Cours  Apport 
d’eau 

Pré-lavage Laver Rincer 

 Vitesse du moteur 45 tours 55 tours 
par 
minute 

45tours 
par 
minute 

55 tours par 
minute 

Rotation/Stop ratio 10/5 2 5:5 10 h 5 15:5 
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3.7  CONTRÔLE DU CHAUFFAGE 

♦ Lorsque la température réglée par l’utilisateur est supérieure à la température 

de l’eau, le circuit imprimé contrôlera le fonctionnement de l’appareil de 

chauffage et exécutera le processus de chauffage jusqu’à ce que la température 

de l’eau  atteigne la température réglée. 

♦ Lorsque la température réglée par l’utilisateur est supérieure à la température 

de l’eau, aucune  opération de chauffage n’est nécessaire.  

♦ Le chauffage est activé et fonctionne jusqu’à ce que 3 secondes s’écoulent 

après que la température réglée soit atteinte. 

♦ Lorsque le niveau d’eau est inférieur au « niveau d’eau de chauffage », 

l’appareil de chauffage doit être forcé de  s’éteindre, puis de reconstituer l’eau. 

 
3.8  CONTRÔLE DE ROTATION 

♦ Pendant la vidange, le processus de filature commencera après que l’eau de 

la baignoire soit rejetée jusqu’au « niveau d’eau de filature  ». 

♦ Le circuit imprimé contrôle le moteur pour entraîner le tambour à tourner dans 

le sens des aiguilles d’une montre.   Effectuez d’abord la  mesure de  la 

distribution à basse vitesse (environ 110 tr / min),  puis mesurez la valeur  

d’équilibre. Une fois que la valeur d’équilibre est à la norme, la mesure de distribution  réussit 

et  entre dans l’étape  de la rotation à grande  vitesse.Si la  mesure  de distribution 

échoue car la  valeur  d’équilibre est trop grande et ne répond pas à la     

exigences, alors il est nécessaire d’effectuer en permanence  une  opération de 

mesure de distribution. 

♦ Limite de vitesse de rotation  : La vitesse de  rotation ne  doit pas dépasser la vitesse  

maximale définie  par le  programme ni dépasser  la   vitesse définie manuellement  

via le bouton  « Spin ».   

♦ Pendant la mesure de distribution,   le    temps   n’est pas compté dans les 10 
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premières fois,  et si la  mesure   de distribution échoue toujours  , le  temps diminuera   
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  progressivement et occuper le temps de filature jusqu’à épuisement de ce dernier  
. 

♦ Pendant le filage, si les vêtements ne tournent pas enfin car la mesure de 

distribution échoue tout le temps, alors « Fin/Unb » s’affichera alternativement 

après  la  fin du  programme à un intervalle de 1s, la  fenêtre d’affichage est 

allumée tout le temps,  et l’alarme  donnera   son bourdonnant. 
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4.  IDENTIFICATION DES PIÈCES 
MARQUES DE PIÈCES 

1.  Couverture supérieure 

2.  Panneau de configuration 

3. Lifter 

4.  Tuyau de vidange 

5.  Prise d’alimentation 

6.  Capuchon de couvercle filtrant 

7. Distributeur 

8. Par 

9. Tambour 

10. 4 pieds 

réglables 

11.  Filtre de 

pompe de 

vidange 

 
 

 

En ce qui concerne l’amélioration  

du produit et l’expansion en série, 

les produits  que vous avez 

achetés peuvent différer des 

représentations graphiques dans 

ce manuel, le produit réel 

prévaudra.    

 
 
 
 

ACCESSOIRES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IFU ASM  4 Capuchons en 

plastique  de  

boulon de 

transport 

 Tube 

d’admission + 

support de 

coude en « U » 

 Carte de 

réduction du 

bruit 
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 L’apparence dépend des différents modèles de machines 

Certains modèles ne sont pas équipés d’un support de coude en « U » ou d’une planche 

antibruit mais n’affectent pas l’utilisation, 
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1. Avant de procéder à l’entretien, demandez au client quel est  le problème. 

2. Vérifiez la  configuration (l’alimentation  est 220-240V AC,  retirez les 

boulons de transit,  nivelez la rondelle ).  

3.  Consultez le guide de dépannage. 

4. Planifiez votre méthode  de service  en vous référant aux instructions  de démontage.  

5.  Entretenez l’unité. 

6. Après l’entretien, utilisez l’appliance  pour vérifier si elle fonctionne 
correctement. 

 
5.1  INSTALLATION STANDARD 

 

RETIREZ LE 

 BOULONS 
D’EXPÉDITION 

INSTALLER LA SOLUTION 
MATÉRIELLE-
LOGICIELLE 

SUR UN PLAT ET FERME 

 
AJUSTER LE 
NIVELLEMENT 
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5. INSTALLATION ET TEST 
 

 

♦ Retirez les 4 boulons 

d’expédition avec la clé  fournie. 

※ Faites d’abord le côté 

inférieur pour enlever 

facilement. 

♦ Conservez les  boulons 
d’expédition  et 

clé pour une utilisation future. 

♦ Insérez les 4 capuchons (fournis) 

dans le trou. 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

♦ Tournez les pieds de nivellement 

pour ajuster l’appareil. 

 
 
 

 
 
 
 

♦ Tournez dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour 
soulever; 

♦ Tournez dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour 
descendre. 
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5. INSTALLATION ET TEST 
 

5.2 BRANCHEZ LE  TUYAU  D’ENTRÉE 

♦ Vérifiez que la rondelle en caoutchouc se trouve 

à l’intérieur du connecteur de la vanne. 

♦ Serrez  solidement le  tuyau d’admission pour éviter les fuites.   

 
5.3 RACCORDEZ LE TUYAU DE  VIDANGE 

 
 

 

 ※   L’extrémité du tuyau de  vidange doit être placée  à moins de  96 »  du  sol 

 

5.4 BRANCHER LA  PRISE D’ALIMENTATION 
 

 
5.5  FONCTIONNEMENT DE TEST 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Assurez-vous Quoi le  tuyau n’est pas 
tordu  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Évitez   d’immerger   l’extrémité du tuyau 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Branchez la  fiche d’alimentation à le  prise 
murale  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
· Évitez de brancher plusieurs appareils 

électriques, voiture cela pourrait 

provoquer un incendie 
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4 

5 6 

7 9 

2 

8 

3 
1 

 

 Effectuer une auto-inspection sur la  machine à  laver conformément à  la 
figure  8-1 ou effectuer un essai  comme indiqué dans la figure ci-dessous 
[ATTENTION] Avant d’effectuer l’inspection de cette manière, veuillez activer le mode de fonction 

spéciale selon Figure 8-2; Une fois l’inspection terminée, veuillez désactiver la fonction spéciale MOde, 

sinon, il peut plomb À OPÉRATION DE PEINTURE de Utilisateurs et plus loin affecter le normal 

usage de machine à laver. 
 

Préparation 

pour lavage 

Appuyez sur le 

bouton « ON/OFF » 

Appuyez sur le bouton 

« Démarrer/Pause » 

 
 
 
 
 
 

 

Branchez la  fiche 

d’alimentation à la prise.   

Relier le crique tuyau. 

Sélectionnez un programme 

court et réglez la température  

de lavage au-dessus de la 

température  ambiante. 

L’icône de verrouillage de la 

porte sur l’écran d’affichage 

est  activée si la porte est 

verrouillée. 

 
 

Vérifier le Eau 

chauffage fonction 

Vérifiez la  rotation 

inversée automatique 

Vérifiez l’approvisionnement 
en eau  

 
 
 
 
 
 
 

 

Montrer le présent température 

comme par chiffre 8-2 

Vérifiez si le tambour 

tourne dans le sens des 

aiguilles d’une montre  et 

dans le  sens inverse des 

aiguilles d’une montre  

Vérifiez si l’eau est fournie par le 

distributeur de  détergent 

 
 

 
Vérifier le Aspirer et 

Fonctions de rotation. 

 

Appuyez sur le 

bouton « ON/OFF » 

 
Eau enlèvement 
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Pendant la vidange de l’eau, 

vérifiez les fonctions de 

vidange et d’essorage. Une 

fois la rotation terminée, 

l’icône de verrouillage  de la 

porte sur l’écran  d’affichage 

clignote si la porte exécute 

une opération de 

déverrouillage.  

 
 
 

L’écran d’affichage affiche 

« Fin ». Appuyez sur le 

bouton « ON / OFF » 

pendant 3s,  puis éteignez  

l’alimentation  

 
 

 
Si un entretien est nécessaire 

pendant le contrôle, retirez l’eau 

restante  en retirant le  bouchon 

du tuyau 



5. INSTALLATION ET TEST 
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F E D C B A 

6. OPÉRATION 
 

 

6.1  PANNEAU DE CONTRÔLE 
H G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A:Bouton « Démarrer/Pause » 

Démarrer/ Arrêter la laveuse avec ce bouton 

B: « Fin 

différée"bouton  C: 

bouton « Options » 

Choisissez la fonction supplémentaire de lavage  en appuyant  plusieurs fois sur ce 
bouton. 

D : bouton « *Favoris »  

Cette fonction est utilisée pour stocker le programme que vous favorisez. 

E : bouton « Spin »  

Changez la vitesse de rotation finale en appuyant plusieurs fois sur ce bouton 

pour passer d’une option à l’autre. 

F : « Temp. » bouton 

Changez la température de chauffage du lavage en appuyant plusieurs fois sur 

ce bouton pour passer  d’une option à l’autre. 

G : Fenêtre d’affichage  

Affichez les informations  telles que le  programme de lavage, la  fonction, l’état 

et le temps résiduel de la  laveuse. 

H :  bouton de sélection de cycle 

15 programmes et la touche Off peuvent être sélectionnés via le bouton 
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6. FONCTIONNEMENT 

Vous pouvez sélectionner le modèle dans la procédure suivante : 
 

1) Mettez le bouton sous tension  et tournez le  bouton au-delà de la position « 

Off » pour démarrer l’appliance. Sélectionnez le programme Spin et appuyez 

deux fois en cinq secondes en cinq secondes sur les boutons Fonction et 

Température     . 

2) Le chiffre affichera les paramètres du modèle. Appuyez sur le bouton Vitesse 

pour sélectionner le modèle. Appuyez sur le  bouton Température pour 

enregistrer les paramètres et quitter le mode  de sélection du modèle. 

3) Pour la sélection initiale du modèle, appuyez simplement sur le bouton 

Vitesse pour sélectionner le modèle.  Pour la sélection ultérieure, vous devez 

appuyer sur le bouton Vitesse et le maintenir enfoncé pendant trois secondes 

et sélectionner le  modèle après le bip sonore. 

4) Une fois le modèle modifié, vous devez rallumer l’appliance pour effectuer la 

modification. 

5)  Paramètres du modèle (inutile) : 

 
W FMY7014EVM*/WFQE7014EVM*/WFLE7014EVM*/WFQA7014EVM* 

r7014 

WFMY7012EVM*/WFQE7012EVM*/WFLE7012EVM*/WFQA7012EVM* 

r7012 

WFMY6012EVM*/WFQE6012EVM*/WFLE6012EVM*/WFQA6012EVM*  

r6012   



 

 

6. OPÉRATION 
 

6.2  GUIDE DU CYCLE 

Le  guide des cycles ci-dessous présente les  options et les types de tissus recommandés pour chaque 

cycle. 
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6.3  FONCTIONS COMMUNES 

♦ Fonction de fin de délai 
La  machine à laver affiche « FIN » à la  fin du  programme, lorsque la porte est déverrouillée.  Si le bouton est 
tourné sur « Off », l’alimentation  sera  coupée.      S’il n’y a pas de bouton ou de bouton  dans les 2 minutes, 
le  programme s’éteindra automatiquement   .   

 

 

 

♦ Favori 
Après avoir sélectionné le programme, défini chaque paramètre et démarré, appuyez longuement sur la touche Favori 
pendant 3s pour  
mémorisez le  programme sélectionné, la température, la  vitesse de rotation et d’autres paramètres  
connexes,   puis le voyant du symbole favori sera  allumé. 
Dans le cas où la lampe Favori n’est pas allumée, appuyez brièvement sur la touche Favori, puis le 
programme sera commuté vers le programme mémorisé la dernière fois; Et pendant ce temps, la   
température, la  vitesse de rotation et d’autres paramètres  se transformeront automatiquement  en 
paramètres mémorisés la dernière fois.   
À ce moment,  si vous  changez de programme ou appuyez sur d’autres touches,  le panneau affichera  un 
nouveau programme et  de nouveaux paramètres, et la  lampe du  symbole favori sera  éteinte. 
Lorsque l’utilisateur l’utilise pour la  première fois,  s’il   n’a  jamais  appuyé longtemps sur la touche Favori  
pour collecter les programmes, il peut appuyer brièvement sur la touche Favori, puis sur le programme de 
linge de coton et ses paramètres par défaut seront       collectés par défaut.  
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7. SCHÉMA DE CÂBLAGE /DIAGRAMME DE PROGRAMME  

 Fonction Muet  

♦ Lorsque la machine est en état de maintien, de pause ou de fonctionnement, appuyez sur les boutons « Spin + 
Favori » pendant 2 secondes, l’affichage  affichera  l’icône de défaut de fonction muette. Tous les  bourdonnements  
seront éteints  sauf les alarmes. Lorsque la  machine est en mode   muet, appuyez sur les boutons « Spin + Favori » 
pendant 2 secondes jusqu’à ce que l’icône de  défaillance de  la fonction de sourdine s’éteigne.  Tout le 
bourdonnement sera  activé. 

 Verrouillage enfant  

♦ Pour renforcer la  sécurité des enfants, cette machine est équipée de   la fonction  Child Lock. Lorsque le programme 
démarre, appuyez sur « Temp. +Rotation »  pendant 2 secondes.  L’icône de  verrouillage  enfant    s’allume  , puis  le 
verrouillage enfant  est configuré. Répétez la même opération, le verrouillage enfant sera  libéré. Lorsque le 
verrouillage enfant est défini, tous les boutons de fonction seront  blindés. Lorsque vous  éteignez  la machine  en 
tournant le  bouton de sélection du programme « Désactivé », le  verrouillage enfant  est libéré. 
Une fois le programme terminé, le verrouillage enfant se  déverrouillera  automatiquement. 

 Icône de verrouillage de porte 

♦ Après le démarrage du programme, l’icône de  verrouillage  de porte   s’allume et la  porte  est  verrouillée.  Une fois le 

programme  terminé, le  verrouillage de  la porte se déverrouille automatiquement. Pendant la pause, si les conditions 
d’ouverture de la porte peuvent être remplies à mi-chemin, la serrure de la porte se déverrouillera et son voyant  
s’éteindra.  
Lorsque le  voyant de  verrouillage de la   porte  clignote,  la porte ne doit pas être ouverte de force afin d’éviter  des 

blessures.  



6. OPÉRATION 
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Rechargement en cours de processus 
 

♦ Si vous souhaitez  recharger des vêtements en cours de lavage, veuillez appuyer sur le bouton « Démarrer / Pause ». 

Si l’icône de rechargement s’allume, la porte peut être ouverte dans le processus, le temps restant et l’icône de 

verrouillage de porte à l’écran clignotera. Ensuite, l’icône de verrouillage de porte sortira et la porte pourra être 

ouverte. 
Si l’icône de rechargement ne  s’allume pas  ,  l’icône de verrouillage de  porte   ne clignote pas,  elle indique 
que la  température actuelle est supérieure à  50 ° C ou que  vous avez dépassé le  temps  de  rechargement dans 
le processus, à  savoir pas de vêtements   autorisés à charger dans la machine. 
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6. OPÉRATION 
 

6.4  FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES 

En mode veille, appuyez sur le bouton « Options » pour sélectionner une fonction supplémentaire pour le 

programme en cours. Sélectionnez une seule fonction pour chaque pression,  puis  l’icône correspondante  

clignote. Après  le démarrage, le programme ne peut pas être modifié. 

Pré-lavage 

 

♦ Sélectionnez la fonction à  effectuer pré-lavage  afin d’améliorer  les  effets  de  lavage et de mieux éliminer les 
taches.  Cette fonction convient aux vêtements de saleté lourds. 

Avant l’entrée, du  détergent à lessive /  lessive en poudre peut être  ajouté à la boîte de prélavage  et de la      

lessive doit  être ajoutée  à la boîte de lavage principale.   
 

ExtraRinse 

 

♦ Après avoir défini la  fonction d’ajout de rinçage, le programme   exécute à nouveau le processus de  rinçage  
avant d’exécuter l’adoucissement, et la  durée totale d’exécution du programme augmente en 
conséquence.    

 
Intensif 

♦ La fonction peut être sélectionnée pour prolonger le temps de lavage  , renforcer les  effets  de lavage et  mieux éliminer les 
taches.  



7. CÂBLAGE 
DIAGRAMME/PROGRAMME 
GRAPHIQUE 
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7.1  SCHÉMA DE CÂBLAGE 
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7. SCHÉMA DE CÂBLAGE /DIAGRAMME DE PROGRAMME  
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7.2  ORGANIGRAMME DU PROGRAMME 



 

 

8.  MODE DE TEST 

8.1  MODE D’AUTO-INSPECTION 

Mettez le bouton sous tension et tournez le bouton au-delà de la position « OFF » pour 

démarrer l’appareil. Sélectionnez le  programme Spin et  appuyez simultanément sur  la 

touche  (SW1  + SW3) pendant 1s pour entrer dans le mode  spécial,  et le  tube nixie 

principal affichera Ts1. S’il n’y a pas de saisie dans les 30 secondes, le mode spécial 

sera fermé et la machine sera arrêtée; sinon, procédez comme suit. 

Appuyez sur SW1 pour entrer dans l’inspection de distribution d’eau  : 

Appuyez sur SW2 pour entrer dansl’inspection AEA; Appuyez sur SW3 pour entrer 

la sélection du modèle ; Appuyez sur SW4 pour entrer en  mode  développeur; 

8.1.1 La fenêtre d’affichage affiche C0, et pendant ce temps, l’opération de verrouillage 

de la porte est exécutée. Si la porte est verrouillée avec succès, l’icône « Serrure de 

porte » est activée, et si la  porte n’est pas verrouillée dans les 20 secondes, un code 

d’alarme de F13 s’affichera; 8.1.2 La fenêtre d’affichage affiche C8, et il est temps pour 

la détection de l’efficacité sur le bouton et l’indicateur. Appuyez sur le bouton « Délai » pour  

activer quatre icônes « 8 » et deux icônes « : », appuyez sur le bouton « Charger » pour 

afficher les icônes de  progression (« Pré-lavage » « Lavage principal » « Rincer » 

« Spin ») et les  icônes d’état 

(« Delay » « Muet » « Tap » « Child lock » « Door lock ») activé, appuyez sur le bouton 

« Temp. » pour activer toutes les icônes « Température » correspondantes, appuyez 

sur le bouton « Spin » pour activer toutes les icônes « Vitesse de rotation », appuyez 

sur le bouton « Function » pour activer toutes les icônes « Function » et « √ », et 

appuyez sur le bouton « Select » pour activer les 15 icônes correspondant à tous les   

programmes. Une fois lesdites opérations terminées, l’état d’affichage sera maintenu 

pendant 1s et le programme entrera dans C1. Si les opérations  desdites étapes ne  

sont pas achevées, 

un  code d’alarme de F25 s’affichera; 

8.1.3 La  fenêtre d’affichage affiche C1. Allumez  le  Hot_valve pour l’alimentation en eau 8 

secondes  (pour  l’utilisation de  modèles à double entrée,  ignorez cette étape pour le   modèle   
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à entrée simple), le Pre_valve   pour     l’alimentation en eau 8 secondes,   le Main_valve 

pour l’alimentation en eau 8  secondes, le  Main_valve+Pre_valve pour       l’alimentation en 

eau 8   

26 
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secondes (le dit est un  processus    d’approvisionnement en eau  obligatoire, 

qui doit être  effectué). Si le  niveau d’eau  est détecté en dessous de 4085  

par inspection de   l’eau entrante,  allumez  le  Main_valve pour fournir     l’eau à    

4085  dans un temps limité  , et lorsque  le dit est terminé, le programme 

entrera  en C2. Si le niveau d’eau  est inférieur à  4085 après l’entrée d’eau 

pendant 6 min, un code d’alarme de  F01    s’affichera;  

8.1.4 La fenêtre d’affichage affiche C2. L’opération de chauffage commencera 

lorsque le niveau d’eau est détecté jusqu’au  « niveau d’eau de chauffage », et  se 

terminera après que la température de l’eau atteigne 60 ° ou que le temps de 

chauffage atteigne 15 secondes; le chauffage  ne sera pas allumé si le niveau d’eau est 

détecté en dessous du « niveau d’eau de chauffage », et attendez 15 secondes. 

Faites culbuter le tambour pendant ce temps de chauffage à une vitesse de 55 

tr / min,  4 secondes dans le sens des aiguilles d’une montre, arrêtez-vous  pendant 1 

seconde,  5 secondes dans le    sens  inverse des aiguilles d’une montre,  puis   

arrêtez-vous. Ensuite, faites culbuter le tambour à une vitesse de 55 tr / min, 15 

secondes dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, arrêtez-vous 

pendant 5 secondes et 10 secondes dans le sens des aiguilles d’une montre,     

qui se répéteront comme un cycle.  Pendant ce temps, allumez le  

Pre_valve+Main_valve et maintenez-le pendant  5 secondes.    Une fois lesdites  

opérations  terminées, le programme entrera en C3; 

8.1.5 La  fenêtre d’affichage affiche C3. Évacuer l’eau  vers le bas dans le « Vide- 

niveau d’eau du tambour »,  et le moteur va caler. Une fois lesdites  opérations  

terminées, le programme entrera en C4. L’eau doit être drainée dans un temps 
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limité de 6 minutes,  et si l’eau n’est pas évacuée jusqu’au « niveau d’eau   du 

tambour vide » dans les 6 minutes, un code d’alarme F03      s’affichera;  

8.1.6 La  fenêtre d’affichage affiche C4. La pompe continuera  à  drainer l’eau  
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8. MODE D’ESSAI 
 

Éloignez-vous, faites culbuter le tambour de la rondelle à une vitesse de 93 

tr/min pendant 10 secondes dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, puis 

tournez à une vitesse accélérée de 60 tr/min/s. La vitesse de rotation  est la  

vitesse maximale de rotation, et l’ensemble du  processus prend 115  secondes 

au total. (ForceD spin). Une fois lesdites opérations terminées, le programme 

entrera en C5; 

8.1.7 La fenêtre d’affichage affiche C5. Attendez 5 secondes. Une fois lesdites 

opérations terminées, le programme entrera en « Mode prêt ». De cette façon, 

l’auto-inspection de la laveuse est complétée.  

8.2  MODE DE FONCTION SPÉCIAL 

8.2.1 La  fenêtre d’affichage affiche Hisense version No.; 

8.2.2 Appuyez sur le bouton   « Fonction » pour sélectionner les paramètres  et 

modifiez les paramètres en appuyant sur le bouton « vitesse / Temp ».   

bouton. (L’écran de  réglage  des  paramètres affiche circulairement : valeur 

d’équilibre 1-valeur d’équilibre 2-valeur d’équilibre   3-valeur d’équilibre  4-fonction de test-

fonction de     circulation-cycle d’exécution).   Appuyez sur le bouton 

« Start/Pause » pour enregistrer et quitter ; le bouton « Start/Pause » pour 

enregistrer et quitter ; 

8.2.3 La  fenêtre d’affichage affiche « tE:xx/Cy:xx ». « tE » représente « Mode 

Test » et « Cy"représente  « Mode Cycle ».  xx = on / oF, ce qui signifie allumer 

/ éteindre; 





8. TEST MODE 

29 

 

 

 

8.2.4  Mode test 

Lorsque le  « Mode test » est   activé et que le programme est en cours d’exécution,   

♦ Appuyez sur le bouton « Spin »  pour  activer / désactiver la  fonction d’accélération,   

l’exécution  du  programme sera accélérée  jusqu’à 10 fois, avec deux icônes   

« : » clignotantes;   

♦ Appuyez sur le bouton « Temp. » pour activer/désactiver la fonction 

d’affichage de la température, avec la température de l’eau affichée. 

♦ Appuyez en continu sur le bouton « Fonction » pour afficher successivement 

la « valeur d’équilibre » actuelle, la vitesse actuelle, la fréquence actuelle du 

niveau d’eau,  l’état du chauffage  (H0:  Pas de  chauffage,  H1: Chauffage), 

l’affichage du retour à la normale, le 

 valeur d’équilibre actuelle...... ».   S’il n’y a pas de valeur  d’équilibre valide pour 
l’affichage,   

alors il affichera  « Un‐‐ ». 

8.2.5  Mode cycle 

♦ Une fois que le  « Mode cycle » (à  utiliser pour le test  double-85  et le  test de  

durée de vie complète de la  machine) est  activé et que le  cours de lavage  est 

terminé, attendez  10 secondes, puis  le programme Réexécution automatique. 

♦ Une fois le  « Mode Cycle »  activé, la  fenêtre d’affichage affiche le numéro  de 

cycle d’exécution du programme  pendant 1 seconde à chaque démarrage. 

Affichage en système décimal, avec la valve maximale jusqu’à 9999. 
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9.1  MISE EN GARDE DE SÉCURITÉ 

1. Il y a une alimentation 220-240V AC et DC intégrée dans la borne de sortie 

du PCB en commun. Soyez prudent en cas de choc électrique lorsque vous 

débranchez des pièces pendant le dépannage. (Portez des  gants à  décharge  

électrostatique lorsque vous travaillez.) 

2. Après avoir coupé  l’alimentation  lors du changement de PCB, débranchez ou 
assemblez. 

3. Soyez prudent  lorsque vous manipulez des  BPC et utilisez un  emballage en 

plastique à décharge électrostatique  lors de la livraison ou de la conservation. 

9.2  MODE D’ERREUR SUMMERY 

Dans cas de quelconque anormal conditions are détecté pendant course tourner de 

tout Charges sauf pour porte verrouiller, et puis le Buzzer sons à Donnez une 

alarme. 

 

 

 
ERREUR SYMPTÔME CAUSE 

 
1 

 
ERREUR D’ENTRÉE 

D’EAU 

 ♦ Le  niveau d’eau C’est bien ça  (41,85 kHz) n’est pas 
atteint dans les 4 

compte-rendu 

 
 

2 

 
 

 ERREUR DE 
DÉSÉQUILIBRE 

 

 

 

♦ Le charger est trop petite. 

♦  L’appareil est incliné. 

♦ Le linge est rassemblé  d’un côté. 

♦  Les choses Non Distribuables sont mises dans le 
tambour. 

 
3 

 
 ERREUR DE 

VIDANGE 

 

 
♦ Pas complètement vidangé dans 

les 6 minutes. 

 
 

4 

 
 

 ERREUR DE 
DÉBORDEMENT 

 
 

 

♦ L’eau déborde.(la  fréquence du niveau d’eau est supérieure 
à 36,8 kHz). 

♦ Si F24 est affiché, la pompe de vidange  fonctionnera  

pour drainer l’eau automatiquement.  

 

5 

 

 ERREUR DU 

CAPTEUR FWL 

 

 

♦ Le  capteur FWL est hors  service. 

♦ Lorsque  la fréquence du  niveau d’eau maintient une 

condition inférieure à  10 kHz et supérieure à 30 kHz. 
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 ERREUR DE 

VERROUILLAGE DE 
PORTE 

 

 

♦ Porte pas complètement   fermée. 

♦  Connexions électriques desserrées  au niveau de la 

serrure de porte  et du  PCB. 

♦ La serrure de porte est hors service . 
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7 
 

 ERREUR DE 
CHAUFFAGE 

 

 

♦ Le chauffage est hors service . 

Donner une alarme après la fin du  cours de lavage 

 

8 

 
PAS  D’ERREUR 

DE VITESSE DU 

MOTEUR 

FEEFBACK 

 

 

♦ En plus  de la communication électrique de tous les 
moteurs 

les anomalies sont F06 

 
9 

TEMPÉRATURE 

 ERREUR DE 
CAPTEUR 

 

 

♦ Détecter la valeur AD du  capteur de  température de 
l’eau 

anormal en 2 secondes successives(AD≤5 或≥250) 

 

10 

 Communicatio

n motrice 

 
échec 

 

 

♦ Le lecteur entre la carte principale et 30 secondes 
d’absence  

 données de communication. 
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ERREUR D’ENTRÉE D’EAU 

 

9.3 DÉPANNAGE AVEC 

ERREUR 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
[Remarque] Environnemental sécurité vérifier liste 

1) Non Eau robinet fuite 

2) Pas de  gel de l’eau du robinet 

3) Pas d’enchevêtrement du tuyau d’alimentation en eau  

4) Pas de  pénurie d’eau 

5) Pas de retrait sur le tuyau d’alimentation en 

eau en raison d’un possible abus de chaud et 

froid Eau 

6) Pas de  fuite de tuyau d’alimentation en eau  

La fréquence du niveau d’eau

 à 

 2) 

No
n 

Remplacez 
le 

 Capteur 

La vanne d’admission du filtre 
est-elle obstruée 

Oui
 

? 

avec  des matières étrangères? 

Nettoyez 

ou 

remplacez 

 Le connecteur est-il 
connecté ? 

à la  vanne d’admission 

déconnectée ou 

Oui 

Reconnecte
r 

ou réparez 

le 

No
n 

Est la résistance entre 

chaque supporté de le  

vanne d’admission 

 

 vanne d’admission) 

Oui 
Remplacez 
le 

 Vanne 

La tension du  

connecteur de la vanne 

d’admission  est-elle 

Oui 
Remplacez 
le 

 Vanne 

No
n 32 

Remplacez le circuit imprimé 
(PCB). 

 Le connecteur est-il connecté ? 

au PCB déconnecté  ou 

déconnecté -
 Oui

  

Reconnecte

r ou réparez 

le 

No
n 

E
st 

Affiché? 

Oui 

Est  le branchement 
électrique 

C’est bien ça?  (Voir  
10-5) 

Remplacez le 
Non 

 Harnais 
principal 
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 ERREUR DE VIDANGE 

 

  

E
st 

Affiché? 

Oui 

Le  connecteur est-il 

connecté à le pompe 

déconnecté ou 

Oui 

Reconnecte
r 

ou réparez 

le 

No
n 

Le  fréquence du  niveau 

d’eau est-elle inférieure à 

26,0 Khz? 

( Voir 8-2) 

No

Vérifiez l’air  

Oui Chambre,la 

tube, et 

appuyez sur 

Est le serpentine de le 
pompe de vidange 
Trop élevé ou trop bas? (la 

résistance de la bobine est 

de 297-358) (Voir 10-4) 

No
n 

Oui 
Remplacez 
le 

pompe de  

La tension entre les 

connecteurs est-elle hors de 

portée ? Après avoir 

supprimé l’assurance de  

position terminal  (TPA) de 

Oui 
Remplacez 
le 

PCB 

-  Fonctionnement de la pompe  : 220-240V±5% 

- Moteur / pompe arrêté: 0 ~ 1V Méthode 

Select"Spin » exécuter le programme, le  

travail de démarrage de la pompe 

[Remarque]  Liste de  contrôle de la sécurité 
environnementale 

1) Le  tuyau de drainage ne  doit pas rester 

dans position basse. 

2) Le tuyau de drainage ne doit pas être plié ou 

obstrué de quelque façon que ce soit en raison de la 

configuration physique environnante . 

3) Le  tuyau de drainage ne  doit pas geler  en tout 
temps. 

4) La  pompe de drainage  ne doit contenir aucune   
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CHAUFFAGE ERREUR 
 
 

 S’affiche-t-
il ? 

 
Oui 

 

Le connecteur connecté à 

l’appareil de chauffage est-

il déconnecté ou démonté 

? 

 
 
 
 
 

Oui 

 
 
 

 
Reconnecte

z ou 

réparez le 

connecteur 

 
 
 
 
 
 

 

Non 

 
La résistance du chauffage 

Check est-elle hors de 

portée? (33.5-37 Ω)  (Voir  

9-6) 

Non 

 
 
 

 
Oui 

 
 

 
Remplacez 

le 

chauffage 

 

 
La tension du connecteur 

chauffant est-elle  de 

220-240 V? 

( lorsque l’alimentation  est 
allumée) 

Non 

 
 

La connexion 

électrique  est-elle 

correcte ? (Voir  10-6) 

Oui 

 
 Le connecteur est-il 

connecté ? 

à PCB déconnecté ou 

démonté ? 

Non 

 

 
Oui 

 
 
 
 

 
No
n 

 
 
 
 

Oui 

 

Remplacez 

le circuit 

imprimé 

(PCB). 

 
 

 
Remplacez le  

harnais 

principal 

 

 
Reconnecte

z ou 

réparez le 

connecteur 

 ERREUR DE 
VERROUILLAGE DE PORTE 

E
st 

Affiché? 

Oui 

Le  connecteur est-il 

connecté à le serrure de 

porte ou  au circuit 

Oui 

Reconnecte
r 

ou réparez 

le 

Non 

Le ressort du crochet 

de verrouillage  
Oui 

Remplacer la 

porte 
Assemblée 

No
n 

 

 Est-ce la tension de 
connecteur 220-240 Dans 
lorsque 

Le bouton Start/Pause est 

enfoncé pour démarrer le 

Oui 

Remplacez 
le 

PCB 

La  serrure de la 
porte est-elle 

Remplacez 
le 

Non 
 serrure de 
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3 

 

Remplacer le PCB 
 

[Remarque] Liste de contrôle de la sécurité 

environnementale Les chances que la cause se 

produise à partir du contrôleur principal  sont très 

faibles. Détection  d’une partie du circuit 

(aussi) Se compose de seulement Résistances et Condensateurs. 

4 

[Remarque]  Liste de  contrôle de la sécurité 
environnementale 

1) Le machine doit fonctionner avec toutes les  

portes complètement fermées et verrouillées. 

2) La zone de lavage doit fonctionner avec une   

température de l’eau ne dépassant pas 50 °C et 

ne doit pas contenir plus  d’eau qu’elle   ne le 
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Oui l’affichage 

oui 

pour vérifier si les vêtements sont 

coincés entre le  articulation de 

porte  et le  tambour, ou 
oui 

NO
N 

 
entre PCB et le 

moteur est lâche 

NO
N 

 

 

 

 

NO
N 

 

oui 

 de 

 

 

NO
N 

oui 

oui 

4.Enregistrer l’état actuel  

de la machine  (quantité  oui 

de vêtements, hauteur du 

niveau d’eau), puis 

redémarrez la  machine, si 

l’eau est  évacuée, ajoutez 

de l’eau manuellement à 

l’enregistrement  

et observer s’il y a  un 

démarrage faible  

ou des secousses au 

Oui 

s’il y a 

glissement de la 

ceinture 
NO
N 

NO
N 

 

Rempl

acez le 

moteur 

( motor 

 

Rempl

acez le 

moteur 

( motor 

remplace
r 
PCB 

reconnecter 

Le 
connecteur 

Faire répartir le linge 

uniformément à la main et 

reprendre l’opération 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

remplacer 

 ceinture  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ERREUR MOTEUR 

Vérifiez les connecteurs ci-

dessous.  Le connecteur est-il 

déconnecté ou démonté ? 

 
NON 

oui 

mise sous tension de la 

machine, 
Utilisez un multimètre pour 

mesurer 1  et  3 et vérifiez 

s’il et de l’énergie  

NO
N 

oui 

remplacer le moteur, 
démarrer 

  jusqu’à la machine 

pendant années 30, NON 

pour vérifier s’il et l’alarme  

 
oui 

reconnecter 

le connecteur 

ou remplacer le 

câblage 

Harnsess 

remplacer le PCB 

 

Finir 

rempla

cer le 

PCB 

Oui 
l’affichag

oui 

 
Pendant le fonctionnement du moteur, la 

répartition inégale des vêtements peut entraîner un 

fonctionnement moteur anormal, qui appartient à 
le  protection normal 
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[Remarque] Environnemental vérifier liste: 
1) Retrait du boulon fixe basé sur le transport. 

2) Il peut y avoir trop de vêtements, ce qui peut 

causer des enchevêtrements dans le processus 

de lavage. Sortez les vêtements, secouez-les  

et remettez-les.  

3) Les vêtements peuvent être trop légers, 

mettez 1 ou 2 serviettes ou des vêtements 

similaires à l’intérieur et choisissez le mode 

d’essorage unique pour sécher à nouveau. 

4) Il se peut que les vêtements soient trop  

lourds, comme une couverture trop grande et 

qui absorbe fortement l’eau. Quand il y a trop 

de gros vêtements tels que des serviettes et 

des couvertures, s’il vous plaît rougeuce 

certains d’entre eux. 

5) Les machines peuvent être situées sur un sol 

accidenté.  Changez la position de placement, 

réglez le pied à  niveau et fixez la machine  à 

laver. 

Si l’utilisateur n’accepte pas selon le guide ci-
dessus, et que la vitesse ne peut pas être 

augmentée dans le programme de spin,  le 
temps de rotation est long, les vêtements ne 
tournent pas bien, ou « UNB » alarmes. 

 

 ERREUR DE DÉSÉQUILIBRE  ERREUR DE 
DÉBORDEMENT 

E
st 

Affiché? 

Oui 

Le linge  penche-t-il 

 d’un côté, pas uniformément 

Oui 

mis dans le Durm 

No

Mettez le 

linge 

uniformém

Le  machine à laver 
est-elle ? 

installé à un angle? 

Oui 

Régler la 

machine à 

Faire à  

conserver 

horizontale
ment 

E
st 

Affiché? 

Oui 

Le  fréquence du  niveau 

d’eau est-elle inférieure à 

26,0 kHz? 

( Voir 8-2) 

Oui 
Cochez 
l’icône 

chanmber à 

air et le tube 

Le  soupape d’admission  

fonctionne-t-elle   

lorsque l’alimentation 

n’est pas alimentée  ? 

Oui 
Remplacez 
le 

 Vanne 

Si la soupape d’admission 

fonctionne en continu 

lorsque le puissance 

est appliqué, remplacez le 
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E
t 

Reconnecte

r ou réparez 

le 

connecteur 

 ERREUR DU CAPTEUR 

FWL 

E
st 

Affiché? 

Oui 

 

 

 Le connecteur est-il connecté ? 

au  capteur FWL déconnecté
 il

 

ou démonté? 

No
n 

 Est-ce la tension du  FWL 
Oui 

capteur 5VDC ? 

Remplacez 
le 

 Capteur 

No
n 

 

Le  chambre à air et le 
Oui

 

tube bouché? 

No

Fixez la 

chambre à 

air  et 

retirez 

l’étranger  

Remplacez le 
circuit imprimé 
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9.4  DÉPANNAGE AUTRE 

ATTENTION : 

1. Faites attention aux chocs électriques si vous débranchez des pièces pendant le 
dépannage. 

2. Tout d’abord, vérifiez la connexion de  chaque borne électrique avec le 

schéma  de câblage.  

3. Si vous remplacer le PRINCIPAL PTB ASSEMBLÉE réinsérer le Connecteurs 
correctement. 

Le  tension fournie est-elle de 
220- 

Non 
240V ET? 

Vérifiez le 

fusible ou 

réinitialisez 

Oui 

La cote actuelle des 

multiprises est-elle 

suffisante? (Évitez d’en 

connecter plusieurs 

No
n 

Alterner 

avec 

explication 

Oui 

 Le connecteur est-il 
connecté ? 

à PCB/Filtre déconnecté 

ou démonté ? 

No
n 

Reconnectez 

ou réparez le 

connecteur 

Oui 38 

PAS 
D’ALIMENTATION 

 Est-ce la tension du PCB S5-1 

connecteur ans S5-3  220-240
 

Oui
 

Dans? 

Remplacez 
le 

PCB 

No
n 

Vérifiez les connexions de 

 faisceau de câblage  et 
réparations 
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LE BOUTON NE 
FONCTIONNE PAS 

 

 

 

 

Le  connecteur est-il 

connecté à le LED PCB / 

écran déconnectée ou 

Démonté? 

Oui 

Reconnecte
r 

ou réparer 

le 

No
n 

 Le bouton du panneau est-
il bloqué ? 

Oui 
Réparez 
le 

bouton 

No
n 

Le circuit imprimé de 

l’écran est-il cassé? 

(vérifier le  son du buzzer 

et le  voyant LED pendant 

Réparer 

le PCB / 

Affichage 
LED 

Oui 
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VIBRATIONS ET BRUIT DANS 
VRILLE 

 

  

Tous les boulons de  transit et le retrait  

de l’emballage de base  ont-ils été enlevés?  

Pas  de boulons 

de transit 

 Emballage 
de base 

Oui 

Le  rondelle est-elle installée sur 
un 

 Non
 

Plancher solidement construit ? 

Oui 

Déplacez la 

laveuse ou 

renforcez le 

sol. 

Vérifiez si la laveuse est 

parfaitement de niveau 

comme complet: 

1. Vérifiez le nivellement 

de  la laveuse  avec un 

niveau et vérifiez que la 

2. Placez une pièce  de 

déséquilibre en caoutchouc 

(ou 2 à 3 kg) à l’intérieur du 

tambour et faites fonctionner 

en vrille élevée. Lorsque la 

machine tourne à grande 

 partie 
déséquilibre 

Non 

S’il n’est pas stable, ajustez 

les pieds en conséquence. 

Une fois la  rondelle de 

niveau, serrez les écrous de 

verrouillage contre la base 

de la laveuse.  Tous les 
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ATTENTION :Lorsque la résistance (Ohm) vérifie le composant, assurez-vous 

de  couper l’alimentation  et de faire  une décharge de tension suffisante. 

10.1 FILTRE 
 

 
 

 
 

Schéma 

de 

câblage 

Circuit dans le PCB / schéma de câblage 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 
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Schéma 

de 

câblage 

 

 
 

Circuit dans le PCB / schéma de câblage 

 
 
 
 

Fonction 

 
 
 

1.  Serrure de porte: 

Après avoir appuyé sur la touche « Start/pause », le MCU enverra un ordre de 

fermeture de la porte  , le MCU contrôle les serrures de porte L et N pour se 

connecter. 

2. Déverrouillage  de la porte: 

Une fois le programme de lavage terminé, le microcontrôleur envoie un ordre 

de déverrouillage, le SCR contrôle les serrures de porte L et N pour se 

connecter. 

 
 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 

 

 
 Points de 

test 
Résultat Remarques 

1-2 0Ω  

2-3 195 Ohms À 77 °F (25 
°C) 

1-3 220-240V  Entrée de 
tension 
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10.3 MOTEUR 
 

 
 
 
 

 

Schéma 

de 

câblage 

 
 
 
 

 

Circuit dans le PCB / schéma de câblage 

 
 
 

Fonction 

 
 

Le circuit imprimé commande le  moteur pour exécuter des  opérations 

intermittentes dans le  sens des aiguilles d’une montre et dans le  sens inverse  

à une fréquence  constante, entraînant la  rotation du tambour via la   poulie de 

bande  dans le but de blanchissage. 

 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 

 

 
 les relations IP entre la ligne et le PCB 

 
 brun + connected 

bleu + conne cted  

noir +conne  cted 

jaune + connec- 

Red + Ted 
 

Ted 
connec 

10 blanc +  connect- 
ed 
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Schéma 

de 

câblage 

Circuit dans le PCB / schéma de câblage 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
Fonction 

 
 
 

Les pompes sont utilisées pour drainer la baignoire et faire circuler  l’eau 

 
 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 2  

  Points de 
test 

Résultat Remarques 

1-2 325±10%Ω  
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10.5  SOUPAPE D’ADMISSION 
 

 
 
 

 
 

Schéma 

de 

câblage 

 

 

 

Fonction 

 

Le PCB allumera la pré-valve et main_valve selon les paramètres du 

programme, et remplira l’eau  dans la baignoire pour atteindre le niveau  

d’eau défini  . 

 
 
 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 

 
 

 

 Points de 
test 

Résultat Remarques 

1-2 4.0-5.0KΩ Pre_Valve 

1-3 4.0-5.0KΩ Main_Valve 
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Schéma 

de 

câblage 

 

 

 
 

Fonction 

 

 
Le chauffe-eau est conçu pour élever l’eau de lavage à la sélection de 

température souhaitée  pendant certains cycles de lavage. 

 
 
 
 
 
 
 

 
Points de 

test et 

résultat 

 
 
 
 
 
 
 

 
1 

 
 
 

2 

 Points de 
test 

Résultat Remarques 

1-2 35,3±5 %Ω  
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※  Assurez-vous  de  débrancher la machine avant de démonter et de réparer les 

pièces.  

 
11.1  PANNEAU DE CONFIGURATION  ASM 

 

 

 
 

 
 

 Panneau supérieur ASM Dévissez 2 vis à  l’arrière du   

panneau supérieur comme indiqué 

Tirez la  plaque supérieure vers  
l’arrière et vers le haut 

comme indiqué 

 Sortez le tiroir 

Dévissez 3 vis comme indiqué 

Dévissez 2 vis comme indiqué 

Soulevez le  côté du panneau de 

commande et  retirez-le   

Déconnectez le connecteur  PCB du 

faisceau principal  

Démonter le boîtier PCB 
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11.2 DISTRIBUTEUR ASM 
 

 

  
 

 

4. Déconnectez le double_valve 

Connecteur du faisceau principal en 
tant que (1) 

Montré 

Démonter le panneau supérieur 

 Sortez le tiroir 

Dévissez 3 vis comme indiqué 

5. Dévissez 2 vis comme indiqué 

6. Démontez le collier de serrage  
comme suit : 

Montré 
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11.3 FILTRE 
 

 

  

2. Déconnectez le connecteur du filtre  
de 

 harnais principal  comme (1) (2) (3) (4)  

1. Dévissez 2 vis comme indiqué 
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11.4 PAR ASM 

Ouvrez le porte.。  

Démonter le soufflet de 

retenue comme indiqué 

3. Dévissez 2 vis comme indiqué, 

Démonter le porte ASM 

5. Débranchez le   connecteur de  

verrouillage de la porte du faisceau 

principal 

4. Dévissez 2 vis comme indiqué 
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11.5 DEVANT PANNEAU 

2. Dévissez 1 vis comme indiqué 

4. Soulevez et séparez le panneau 
avant 

3. Dévissez 5 vis comme indiqué 

1. Utilisez une pièce de monnaie ou 

un tournevis pour insérer dans 

l’espace du  couvercle de la  porte de  

la pompe, ouvrez 
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11.6 POMPE 
 

 

 
11.7 RADIATEUR 

 

Dévisser 3 équipages comme 
indiqué 

 de 

 à le pompe 

Démonter le panneau arrière 

Débranchez le connecteur du  

chauffage du  faisceau principal,  comme 

indiqué (1)(2)(3)  

Dévisser 3 équipages comme « A » 

4. Lorsque des objets étrangers (fil, pièce 

de monnaie, etc.) sont coincés entre le  

tambour et la  baignoire, retirez les corps 

étrangers en insérant une longue barre 
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11.8 MOTEUR 

4. Démonter le  goupille  de  l’amortisseur 
comme  indiqué,  

et regardez le structure  de le  griffe sur le 

3. Dévisser 2 équipages comme indiqué, 

Démonter le moteur 

1. Démontez la courroie comme indiqué 

3. Dévisser l’équipage comme indiqué, 
démonter 

La poulie 


